
 
 

Environment and Sustainable 
Development Advisory Committee 

Comité consultatif sur 
l’environnement et le 

développement durable 

 
PROCÈS-VERBAL DE LA RÉUNION DU COMITÉ 
CONSULTATIF SUR L’ENVIRONNEMENT ET LE 
DÉVELOPPEMENT DURABLE (E&D) TENUE À 
DISTANCE SUR MICROSOFT TEAMS LE 5 
NOVEMBRE 2024 À 9 H 00 À LAQUELLE 
ASSISTAIENT : 

MINUTES OF THE ENVIRONMENT AND 
SUSTAINABLE DEVELOPMENT ADVISORY 
COMMITTEE MEETING HELD REMOTELY ON 
MICROSOFT TEAMS ON NOVEMBER 5, 2024, AT 
9:00 A.M., AT WHICH WERE PRESENT: 

  
Président / Chair: Matt Aronson, conseiller/Councillor 

 
Membres / Members: Ross Brown, résident de la Ville de Westmount/Resident of the City of 

Westmount 
Mira Katnick, résidente de la Ville de Westmount/Resident of the City of 
Westmount 
Jessica Winton, résidente de la Ville de Westmount/Resident of the City of 
Westmount 
Richard Dufour, résident de la Ville de Westmount/Resident of the City of 
Westmount 
Patricia Racette, chef de division – Environnement/Division Head – 
Environment 
 

Absences: Antonio D’Amico, conseiller/Councillor 
 

  
Également présente / 
Also in attendance: 

Catherine Bouchard, préposée aux Services juridiques/Legal Services Assistant 
 

  
  

NOTE AU LECTEUR : 

Les commentaires et opinions exprimés aux 
présentes sont ceux des participants et ils ne lient 
pas la Ville ou son administration.  

La Ville et son administration ne sont liées que par 
les décisions que le conseil municipal autorise dans 
le cadre d’une assemblée publique au moyen d’une 
résolution ou d’un règlement. 

NOTE TO THE READER: 

The comments and opinions expressed herein are 
those of the participants and are not binding upon 
the City or the administration.  

The City and its administration are only bound by 
decisions that are authorized by the Municipal 
Council in the course of a public meeting by way of 
a resolution or by-law. 
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1. OUVERTURE DE LA RÉUNION 1. OPENING OF THE MEETING 
  
Le président déclare la réunion ouverte. The chair called the meeting to order. 
  
1.1 ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 1.1 ADOPTION OF THE AGENDA 
  
Il est convenu que l’ordre du jour de la réunion du 
comité consultatif sur l’environnement et le 
développement durable du 5 novembre 2024 soit 
adopté. 

It was agreed that the agenda of the meeting of 
the Environment and Sustainable Development 
Advisory Committee held on November 5, 2024, 
be adopted. 

  
1.2 APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL 1.2 CONFIRMATION OF MINUTES 
  
Le procès-verbal de la réunion du comité 
consultatif sur l’environnement et le 
développement durable tenue le 17 septembre 
2024 est approuvé avec une correction. 

The minutes of the Environment and Sustainable 
Development Advisory Committee meeting held 
on September 17, 2024, were approved with a 
correction. 

  
2. MISE À JOUR SUR LES MEMBRES ACTUELS 

DU COMITÉ 
2. UPDATE ON CURRENT MEMBERS OF THE 

COMMITTEE 
  
Laura Butler, résidente de la ville de Westmount, a 
été nommée en tant que membre du comité lors 
de la séance du Conseil municipal du 7 octobre 
2024. Elle assistera à la prochaine rencontre du 
comité. 

Laura Butler, resident of the City of Westmount, 
was appointed as a member of the committee at 
the meeting of the Municipal Council of October 7, 
2024. She will attend the next meeting of the 
committee. 

  
Il est mentionné que le conseiller D’Amico devrait 
également être présent lors de la prochaine 
rencontre du comité. 

It was mentioned that Councillor D’Amico should 
also be present at the next meeting of the 
committee. 

 
3. ENTENTE DE CONFIDENTIALITÉ 3. NON-DISCLOSURE AGREEMENT 
  
Dans le but d’évaluer les pratiques actuelles de la 
Ville en matière d’environnement, des 
informations ont été demandées à la division de 
l’Approvisionnement. Celle-ci est en mesure de les 
fournir, mais chaque membre du comité devra 
signer une entente de confidentialité, puisqu’il 
s’agit d’informations de nature délicate. 

In order to assess the current practices of the City 
regarding the environment, the Purchasing 
Division was asked to provide information. They 
are able to provide this information, but each 
committee member will be required to sign a non-
disclosure agreement, as the information is 
sensitive. 
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4. COMMENTAIRES SUR LES SUGGESTIONS 
DE POLITIQUES 

4. FEEDBACK: POLICY SUGGESTIONS 

  
Un membre du comité fait part des commentaires 
du Conseil quant aux trois (3) suggestions faites 
par le comité après la rencontre du 1er octobre. Ces 
suggestions concernaient les toits verts, 
l’épaisseur de la maçonnerie et les espaces de 
stationnement. Il a été suggéré que les membres 
du comité étoffent leur proposition en y ajoutant 
plus d’informations et en intégrant les suggestions 
dans le rapport global du comité à venir. 

A committee member shared the feedback from 
Council regarding the three (3) policy suggestions 
made by the committee after the October 1 
meeting. These suggestions involved green roofs, 
masonry thickness and parking spaces. It was 
suggested that the committee members work on 
their proposal by adding more information to it 
and incorporating the suggestions in their future 
global report. 

  
Il est mentionné que le mandat du comité est de 
procéder à un état des lieux puis de formuler des 
recommandations de politiques complètes qui 
seront examinées par le Conseil. Un membre du 
comité suggère de présenter de manière 
informelle les suggestions au fur et à mesure au 
Conseil pour le tenir informé des différentes 
propositions. L’idée serait d’étoffer chaque 
proposition pour y inclure le plus d’éléments 
possible, en fournissant les données nécessaires et 
en justifiant les politiques proposées. 

It was mentioned that the mandate of the 
committee is to perform an overview and then 
formulate comprehensive policy 
recommendations to be reviewed by Council. A 
member of the committee suggested that the 
suggestions be presented informally to the Council 
as they arise, to keep it informed of the various 
proposals. The idea would be to develop each 
proposal to include as many elements as possible 
to it, providing the necessary data and justifying 
the proposed policies. 

  
Les membres du comité posent des questions et se 
prononcent sur le sujet. 

The committee members asked questions and 
commented on the matter. 

 
5. ÉVALUATION INITIALE CONCERNANT LES 

GAZ À EFFET DE SERRE 
5. GREENHOUSE GAS BASELINE 

ASSESSMENT 
  
Afin d’établir des objectifs précis de réduction des 
gaz à effet de serre (GES), il est nécessaire 
d’évaluer les émissions de la ville. Un membre du 
comité explique que Montréal détient des 
données sur l’empreinte des émissions de GES; 
obtenir ces données permettrait de brosser un 
portrait général des émissions de Westmount.  

In order to set precise greenhouse gas (GHG) 
reduction targets, it is first necessary to assess the 
City’s emissions. A member of the committee 
explained that Montreal has data on the GHG 
emissions footprint; obtaining this data would 
provide an overall picture of Westmount's 
emissions. 

  
Il est mentionné que de son côté, la Ville de 
Westmount doit s’occuper de la surveillance des 
émissions de GES et du suivi des progrès 
accomplis. Cela pourrait être réalisé par 
l’administration ou par un entrepreneur tiers, qui 

It was mentioned that the City of Westmount 
needs to tackle the monitoring of the GHG 
emissions and tracking the progress. This could be 
achieved by the administration or by a third-party 
contractor, that would bridge the Procurement  
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ferait le lien entre les divisions de 
l’Approvisionnement et de l’Environnement. 

and Environment Divisions. 

  
Les membres du comité discutent de la façon 
d’obtenir ces données de Montréal. Il est 
mentionné que certaines de ces données sont en 
fait fournies à Montréal par Westmount, par 
exemple celles concernant la consommation 
d’essence et la gestion des déchets. Une 
entreprise externe pourrait effectuer le travail 
d’évaluation des données plus spécifiques. 

The committee members discussed ways to obtain 
this data from Montréal. It was mentioned that 
some of this data is already provided by 
Westmount to Montréal, for example those 
regarding gas consumption and waste 
management. An external firm could take care of 
the assessment of more specific data. 

  
Les membres du comité posent des questions et se 
prononcent sur le sujet. 

The committee members asked questions and 
commented on the matter. 

  
Les membres du comité conviennent d’une 
stratégie visant à formuler des recommandations. 

The committee members agreed on a strategy in 
order to make recommendations. 

 
➢ Il est convenu de recommander que 

Westmount développe un système de 
surveillance des émissions de GES et publie 
annuellement ses émissions. 
 

➢ Il est convenu de présenter une demande 
d’informations détaillée à l’administration afin 
que des recommandations de politiques 
puissent être formulées. 

➢ It was agreed to recommend that 
Westmount develop an emissions tracking 
system and publish its GHG footprint on an 
annual basis. 
 

➢ It was agreed to submit a detailed request 
for information to the Administration so that 
policy recommendations can be put forward. 

 

 

➢ Il est convenu de demander si un système de 
suivi des gaz à effet de serre existe à 
Westmount, et si un tel système n’existe pas, de 
recommander d’en faire la recherche à 
l’externe. 

➢ It was agreed to inquire whether a tracking 
system of greenhouse gas exist in 
Westmount, and if not, to make a 
recommendation to find one externally. 

 

  
6 AFFAIRES ANTÉRIEURES : DEMANDE 
D’INFORMATIONS DÉTAILLÉE À 
L’ADMINISTRATION 

6 OLD BUSINESS: DETAILED REQUEST FOR 
INFORMATION FROM ADMINISTRATION 
 
 

Une fois que les ententes de confidentialité seront 
signées par les membres du comité, des données 
pourront être demandées à l’Administration de la 
Ville afin de faire un état des lieux. Les membres 
du comité dressent une liste des questions à poser 
à l’administration concernant les éléments 
suivants dans la ville de Westmount : la 
consommation d’énergie (des bâtiments 

Once the non-disclosure agreements have been 
signed by the committee members, data can be 
requested from the City administration to provide 
an overview of the situation. The committee 
members drew up a list of questions to ask the 
administration regarding the following elements in 
the City of Westmount: energy consumption (of 
municipal buildings, the vehicle fleet and Hydro 
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municipaux, de la flotte de véhicules et d’Hydro 
Westmount), la consommation d’eau et le 
système de traitement des eaux, l’environnement, 
la gestion des déchets, le transport et l’habitation. 

Westmount), water consumption and treatment, 
the environment, waste management, 
transportation and housing. 

  
Par exemple, combien y a-t-il de bornes de 
recharge pour véhicules électriques? Serait-il 
possible de faire un inventaire des sources 
d’énergie à Westmount? Combien y a-t-il de 
génératrices? L’idée de faire payer l’électricité plus 
cher à certains moments de la journée est 
évoquée. Il est suggéré de réutiliser les batteries 
des voitures électriques qui ont atteint la fin de 
leur cycle de vie pour les pannes d’électricité. 

For example, how many charging stations for 
electric vehicles are there? Would it possible to 
draw up an inventory of energy sources in 
Westmount? How many generators are there? The 
idea of charging more for electricity at certain 
moments of the day was mentioned. It was 
suggested to repurpose batteries from electric 
cars that ended their life cycle to use them in 
power outages. 

  
Il est mentionné que du côté de la gestion des 
déchets, il y a déjà une diminution de la quantité 
de déchets générés depuis que la collecte a lieu 
aux deux (2) semaines, mais que cette solution a 
des limites. Les membres du comité suggèrent 
d’autres incitatifs pour réduire la quantité de 
déchets, en se basant sur des pratiques adoptées 
par d’autres villes. 

It was mentioned that, in terms of waste 
management, there has already been a reduction 
in the amount of waste generated since collection 
started every two (2) weeks, but that this solution 
has its limits. The committee members suggested 
other incentives to reduce waste, based on 
practices adopted by other cities. 

  
Un membre du comité propose que la Ville se dote 
d’un autre inspecteur des déchets pour éviter les 
problèmes comme le fait qu’il y a confusion (et 
contamination) entre le recyclage et les déchets. 
Pour l’instant, il n’y a qu’un inspecteur des déchets 
pour toute la ville. Les membres du comité 
discutent de l’absence de directives et de 
réglementation concernant le compost pour les 
bâtiments commerciaux. Il est mentionné qu’il est 
difficile d’obtenir des données sur la collecte 
privée de déchets. Les membres du comité se 
penchent de façon générale sur la question d’une 
meilleure gestion des déchets.  

A member of the committee suggested that the 
City hires another waste inspector to avoid 
problems such as confusion (and contamination) 
between recycling and waste. At the moment, 
there is only one waste inspector for the whole 
city. The committee members discussed the lack of 
composting guidelines and regulations for 
commercial buildings. It was mentioned that it is 
difficult to obtain data on private waste collection. 
The members of the committee discussed the 
issue of better waste management in general. 

  
Les membres du comité posent des questions et se 
prononcent sur le sujet. 

The committee members asked questions and 
commented on the matter. 

  
Les membres du comité discutent de la 
consultation publique concernant le boulevard 
Dorchester qui aura lieu le 14 novembre 2024. Ils 

The committee members discussed the public 
consultation about the Dorchester Boulevard that 
will be held on November 14, 2024. They want to  
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désirent mettre l’accent sur les modes de 
transport alternatifs. 

put forward alternative modes of transportation. 

  
7. CONFIRMATION DES DATES DES 
PROCHAINES RÉUNIONS 

7. CONFIRMATION OF NEXT MEETING 
DATES 

  
Il est convenu que la prochaine réunion se tienne 
le 10 décembre 2024 à 9h. 

Next meeting will be held on December 10, 2024. 

  
8. LEVÉE DE LA RÉUNION 8. CLOSING OF THE MEETING 
  
La réunion est levée à 11 h 17. The meeting was closed at 11:17 a.m. 

 


